
MOBILITÀ SOSTENIBILE DELLE AREE TURISTICHE 
LITORALI E DELL’ENTROTERRA TRANSFRONTALIERO

TRAJNOSTNA MOBILNOST TURISTIČNIH DESTINACIJ NA 
OBALI IN V ZALEDJU ČEZMEJNEGA OBMOČJA
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SUSTAINABLE MOBILITY IN TOURIST COASTAL AREAS 
AND CROSS-BORDER HINTERLAND



Il progetto MobiTour mira alla riduzione
delle emissioni di carbonio attraverso il
miglioramento della mobilita ̀ urbana e
sostenibile nell’area transfrontaliera.

Inoltre, MobiTour si propone di favorire
una maggiore accessibilità ̀ tra le aree
turistiche litoranee di Caorle, Lignano e
Pirano e quelle dell’entroterra carsico di
Lipica e S ̌kocjanske jame.

Cilj projekta MobiTour je zmanjšanje
emisij ogljika z izboljšanjem trajnostne
mobilnosti na čezmejnem območju.

Poleg tega si MobiTour prizadeva
spodbujati večjo dostopnost med obalnimi
turističnimi območji (npr. Caorle, Lignano,
Piran) ter tistimi iz kraškega zaledja (npr.
Lipica in Škocjanske jame).

RIDUZIONE 
EMISSIONI DI CARBONIO 

MOBILITA ̀ URBANA 

SOSTENIBILITÀ AREA TRANSFRONTALIERA

MAGGIORE 
ACCESSIBILITÀ ̀ TRA 
AREE TURISTICHE 

LITORANEE 
ZMANJŠANJE

EMISIJ OGLJIKA

MOBILNOST 
V MESTIH

TRAJNOST

ČEZMEJNO 
OBMOČJE

VEČJA DOSTOPNOST 
MED OBALNIMI 

TURISTIČNIMI OBMOČJI
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The MobiTour project aims to
reduce carbon emissions by
improving urban and sustainable
mobility in the cross-border area.

In addition, MobiTour aims to
encourage greater accessibility of the
coastal tourist area of Caorle,
Lignano and Piran and the hinterland
Karst Lipica and Škocjan.
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5 Sistemi pilota ‘park&drive’
Veicoli elettrici•
Colonnine elettriche•

5 Pilotni sistemi ‘parkiraj&pelji se’
Električna vozila•
Električne • polnilnice

5 'Park & drive' pilot systems
Electric vehicles•
Electric • columns

2 Piani di mobilità sostenibile (Park Škocjanske jame e Kobilarna Lipica)

2 Načrta trajnostne mobilnosti (Park Škocjanske jame in Kobilarna Lipica)

2 Sustainable Mobility Plans (Park Škocjanske jame and Kobilarna Lipica)

3 PUMS – Piani urbani di mobilità sostenibile
(Lignano, Caorle, Pirano)

3 SUMP – Načrti trajnostne urbane mobilnosti 
(Piran, Lignano, Caorle)

3 USMP - Urban sustainable mobility plans
(Lignano, Caorle, Pirano)

Lignano
Caorle

Piran

Park Škocjanske jame

Kobilarna Lipica

GLAVNI REZULTATI PROJEKTA

RISULTATI PRINCIPALI DI PROGETTO

MAIN PROJECTS RESULTS
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PMI
MSP
SME

Turisti
Turisti 

Tourists

Cittadini coinvolti in azioni 
pilota 

Državljani, vključeni v 
pilotne aktivnosti

Citizens involved in pilot 
actions

Persone con mobilità 
ridotta

Osebe z omejeno 
mobilnostjo

People with reduced 
mobility

Persone che vivono in zone meno 
accessibili/rurali

Ljudje, ki živijo na manj 
dostopnih/podeželskih območjih 

People living in less accessible / rural 
areas

TARGET
GROUP


